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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第 7回） 

 

Hi, everyone. 

This is KIYONO. 

How have you been? 

Well, 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s get started! 

 

<conversation > 

(After meeting with the customer) 

・Why don’t we finish up now? 

・Yeah, thank you for your time today. 

・No, thank YOU for your time today. 

  Would you like to have a dinner together? 

  We’ll get that. 

・Thanks a lot, but We’ll get it. 

・No, you come all the way here today, so、、、 

・Thank you so much. If you insist. 

 

<translation> 

 （顧客との打ち合わせ後） 

・そろそろ、終わりましょうか。 

・ええ、今日は、お時間をいただきありがとうございます。 

・いえいえ、こちらこそありがとうございます。 

 一緒に、夕飯いかがですか？ 

 我々が接待させていただきます。 

・ありがとうございます。しかし、ご費用は我々がお支払いします。 

・いえいえ、わざわざお越しいただいたのですから、、、 

・ありがとうございます。そこまでおっしゃるのでしたらお言葉に甘えさせていただきま

す。 
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<pronunciation> 

➣「thank you for your time today.」 

・U.S.A (CANADA)    ： ｻﾝｷｭｰ ﾌｧ ﾔｰ ﾀｲ（ﾑ） ﾄｳﾃﾞｲ 

・U.K.        ： ｻﾝｷｭｰ ﾌｫ ﾕｱ ﾀｲﾑ ﾄｳﾃﾞｲ  

・AUSTRALIA     :   ｻﾝｷｭｰ ﾌｫ ﾕｱ ﾀｲﾑ ﾄｳﾀﾞｲ 

 

➣「Would you like to have a dinner together?」 

・U.S.A (CANADA)   ： ｳｯｼﾞｭｰﾗｲ ﾀ ﾊｳﾞｧ ﾃﾞｨﾅｰ ﾄｳｷﾞｬｻﾞｰ 

・U.K. (N.Z.  AUSTRALIA) ： ｳｯｼﾞｭｰﾗｲｸ ﾄｳ ﾊﾊﾞ ﾃﾞｨﾅｰ ﾄｳｹﾞｻﾞｰ 

 

 

Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


